
SINCLAIR SHOOTING REST ACCESSORIES - SINCLAIR
INTERNATIONAL DELUXE SHOOTING REST THREADED POST 1-14"

Sinclair Competition Rest Post, 1” Do you ever go to the range with more than
one rifle? To avoid adjusting your shooting rest top to accommodate different
sized rifle forends, shooters often purchase an additional shooting rest top, post,
and handwheel, allowing a quick-change without any adjustment or assembly.
Shoot your wide forend varmint gun and then switch tops to sight in your favorite
lightweight hunting rifle. Post is 1-14” threaded stainless steel for use with the
Sinclair Competition Rest series only. The handwheel is aluminum with black
anodized finish with a stainless steel threaded insert designed for a gall-free
lifetime of use. Handwheel utilizes 1-14” threads and is designed for use with the
Sinclair Competition Rest series only. Sinclair Competition Forend Stop Upgrade
your existing Sinclair Rest top with our Sinclair Competition Forend Stop. The
Sinclair Competition Forend Stop is fully adjustable for length (fore and aft),
height, and cant. It works with current production Generation II rest tops
(Benchrest and All-Purpose). Made with stainless steel fasteners and a Delron
stop knob, it’s built for a lifetime of use.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL DELUXE SHOOTING REST THREADED POST 1-14"
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749101024
Mfr. No.:
Style: Rest Accessories
Delivery weight: 0.272kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Sinclair Shooting Rest
Zubehör

Einleitung
Danke, dass du dich für das Sinclair Shooting Rest Zubehör entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwende das Sinclair Shooting Rest Zubehör immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Schießbereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe das Produkt vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Stelle sicher, dass der Shooting Rest sicher zusammengebaut ist, bevor du ihn benutzt.
Überschreite nicht das Gewichtslimit des Shooting Rests, wie vom Hersteller angegeben.
Verwende immer das Handrad, um den Shooting Rest Post zu sichern, und vermeide übermäßige
Kraftanwendung.
Vermeide es, deine Hände oder deinen Körper vor dem Shooting Rest zu platzieren, wenn du Feuerwaffen
lädst oder entlädst.
Verwende den Sinclair Competition Forend Stop nur mit den aktuellen Generation II Rest Tops.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, während des Schießens.

Anweisungen für Montage und Nutzung

Montage des Shooting Rests

Stelle sicher, dass alle Teile vor Beginn der Montage vorhanden sind.
Befestige den Shooting Rest Post sicher an der Basis mit dem Handrad.
Bestätige, dass der Post fest angezogen ist, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Einstellen des Forend Stops

Löse den DelronStoppknopf, um die Länge, Höhe und Neigung des Forend Stops anzupassen.
Ziehe den Stoppknopf sicher fest, sobald die gewünschte Position erreicht ist.
Stelle sicher, dass der Forend Stop vor der Verwendung des Shooting Rests fixiert ist.

Verwendung des Shooting Rests

Platziere dein Gewehr auf dem Shooting Rest und stelle sicher, dass es stabil ist.
Passe den Shooting Rest nach Bedarf an, um dein Gewehr mit dem Ziel auszurichten.
Überprüfe immer, dass alle Anpassungen gesichert sind, bevor du einen Schuss abgibst.

Nach dem Schießen

Entferne nach dem Schießen das Gewehr vom Shooting Rest.
Lagere den Shooting Rest und das Zubehör an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Komponenten, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des Sinclair Shooting Rest Zubehörs, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl des Sinclair Shooting Rest
Zubehörs.
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Sinclair Shooting Rest Accessories Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Shooting Rest Accessories. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always use the Sinclair Shooting Rest Accessories in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the shooting area is clear of obstructions and bystanders before use.
Inspect the product before each use for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shooting rest is securely assembled before use.
Do not exceed the weight limit of the shooting rest as specified by the manufacturer.
Always use the handwheel to secure the shooting rest post and avoid using excessive force.
Avoid placing your hands or body in front of the shooting rest when loading or unloading firearms.
Use the Sinclair Competition Forend Stop only with current production Generation II rest tops.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Assembly of the Shooting Rest

Ensure all parts are present before beginning assembly.
Attach the shooting rest post to the base securely using the handwheel.
Confirm that the post is tightened to prevent any movement during use.

Adjusting the Forend Stop

Loosen the Delron stop knob to adjust the length, height, and cant of the forend stop.
Once the desired position is achieved, tighten the stop knob securely.
Ensure the forend stop is locked in place before using the shooting rest.

Using the Shooting Rest

Place your rifle on the shooting rest and ensure it is stable.
Adjust the shooting rest as necessary to align your rifle with the target.
Always doublecheck that all adjustments are secure before taking a shot.

PostShooting Procedures

After shooting, remove the rifle from the shooting rest.
Store the shooting rest and accessories in a dry, safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the Sinclair Shooting Rest Accessories, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience. Thank you for your
attention to safety and for choosing Sinclair Shooting Rest Accessories.
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Instrucciones de Seguridad para Accesorios de
Soporte de Tiro Sinclair

Introducción
Gracias por elegir los Accesorios de Soporte de Tiro Sinclair. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro mientras asegura la seguridad y la fiabilidad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza los Accesorios de Soporte de Tiro Sinclair de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstrucciones y espectadores antes de usar.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el soporte de tiro esté ensamblado de manera segura antes de usar.
No excedas el límite de peso del soporte de tiro según lo especificado por el fabricante.
Siempre utiliza la handwheel para asegurar el poste del soporte de tiro y evita usar fuerza excesiva.
Evita colocar tus manos o cuerpo frente al soporte de tiro al cargar o descargar armas de fuego.
Usa la Parada de Forend de Competencia Sinclair solo con las partes superiores de la generación II en
producción actual.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular y auditiva, mientras disparas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ensamblaje del Soporte de Tiro

Asegúrate de que todas las piezas estén presentes antes de comenzar el ensamblaje.
Conecta el poste del soporte de tiro a la base de manera segura utilizando la handwheel.
Confirma que el poste esté apretado para evitar cualquier movimiento durante el uso.

Ajustando la Parada de Forend

Afloja el botón de parada de Delron para ajustar la longitud, altura y ángulo de la parada de forend.
Una vez que se logre la posición deseada, aprieta el botón de parada de manera segura.
Asegúrate de que la parada de forend esté bloqueada en su lugar antes de usar el soporte de tiro.

Usando el Soporte de Tiro

Coloca tu rifle sobre el soporte de tiro y asegúrate de que esté estable.
Ajusta el soporte de tiro según sea necesario para alinear tu rifle con el objetivo.
Siempre verifica que todos los ajustes estén seguros antes de disparar.

Procedimientos Posteriores al Tiro

Después de disparar, retira el rifle del soporte de tiro.
Guarda el soporte de tiro y los accesorios en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, considera reciclar los componentes donde sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Accesorios de Soporte de Tiro Sinclair, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y agradable. Gracias
por tu atención a la seguridad y por elegir los Accesorios de Soporte de Tiro Sinclair.
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Instructions de sécurité pour les accessoires de
support de tir Sinclair

Introduction
Merci d'avoir choisi les accessoires de support de tir Sinclair. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir tout en garantissant la sécurité et la fiabilité. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour
comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et efficacement.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours les accessoires de support de tir Sinclair conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de tir est dégagée d'obstructions et de spectateurs avant utilisation.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le support de tir est correctement assemblé avant utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids du support de tir spécifiée par le fabricant.
Utilisez toujours la molette pour sécuriser le poteau du support de tir et évitez d'appliquer une force excessive.
Évitez de placer vos mains ou votre corps devant le support de tir lors du chargement ou du déchargement
des armes à feu.
Utilisez l'arrêt de forend de compétition Sinclair uniquement avec les dessus de repos de génération II
actuellement produits.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire et auditive, pendant le
tir.

Instructions d'installation et d'utilisation

Assemblage du support de tir

Assurezvous que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'assemblage.
Fixez le poteau du support de tir à la base de manière sécurisée à l'aide de la molette.
Confirmez que le poteau est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Ajustement de l'arrêt de forend

Desserrer le bouton d'arrêt en Delron pour ajuster la longueur, la hauteur et l'inclinaison de l'arrêt de
forend.
Une fois la position souhaitée atteinte, serrez le bouton d'arrêt de manière sécurisée.
Assurezvous que l'arrêt de forend est verrouillé en place avant d'utiliser le support de tir.

Utilisation du support de tir

Placez votre fusil sur le support de tir et assurezvous qu'il est stable.
Ajustez le support de tir si nécessaire pour aligner votre fusil avec la cible.
Vérifiez toujours que tous les ajustements sont sécurisés avant de tirer.

Procédures après le tir

Après le tir, retirez le fusil du support de tir.
Rangez le support de tir et les accessoires dans un endroit sec et sûr.

Instructions de disposition



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les accessoires de support de tir Sinclair, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable. Merci de votre
attention à la sécurité et d'avoir choisi les accessoires de support de tir Sinclair.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Accessori del Rest da
Tiro Sinclair

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Accessori del Rest da Tiro Sinclair. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro garantendo sicurezza e affidabilità. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre gli Accessori del Rest da Tiro Sinclair in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e da persone non autorizzate prima dell'uso.
Controlla il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il rest da tiro sia assemblato in modo sicuro prima dell'uso.
Non superare il limite di peso del rest da tiro come specificato dal produttore.
Utilizza sempre la manopola per fissare il post del rest da tiro ed evita di usare forza eccessiva.
Evita di posizionare le mani o il corpo davanti al rest da tiro durante il caricamento o lo scaricamento delle
armi.
Utilizza lo Stop Forend da Competizione Sinclair solo con le attuali parti superiori di produzione della
Generazione II.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Rest da Tiro

Assicurati che tutte le parti siano presenti prima di iniziare l'assemblaggio.
Fissa il post del rest da tiro alla base in modo sicuro utilizzando la manopola.
Conferma che il post sia ben serrato per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.

Regolazione dello Stop Forend

Allenta la manopola di arresto in Delron per regolare la lunghezza, l'altezza e l'inclinazione dello stop
forend.
Una volta raggiunta la posizione desiderata, stringi la manopola di arresto in modo sicuro.
Assicurati che lo stop forend sia bloccato in posizione prima di utilizzare il rest da tiro.

Utilizzo del Rest da Tiro

Posiziona il tuo fucile sul rest da tiro e assicurati che sia stabile.
Regola il rest da tiro secondo necessità per allineare il tuo fucile con il bersaglio.
Controlla sempre che tutte le regolazioni siano sicure prima di sparare.

Procedure PostShooting

Dopo il tiro, rimuovi il fucile dal rest da tiro.
Riponi il rest da tiro e gli accessori in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, considera di riciclare i componenti dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo agli Accessori del Rest da Tiro Sinclair, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Ti ringraziamo per la
tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto gli Accessori del Rest da Tiro Sinclair.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcje bezpieczeństwa akcesoriów Sinclair
Shooting Rest

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór akcesoriów Sinclair Shooting Rest. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenie strzeleckie, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i niezawodność. Prosimy o uważne
przeczytanie niniejszego przewodnika po instrukcjach bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie
korzystać z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj akcesoriów Sinclair Shooting Rest zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że obszar strzelecki jest wolny od przeszkód i osób postronnych przed użyciem.
Sprawdź produkt przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że podpórka strzelecka jest prawidłowo złożona przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia podpórki strzeleckiej, jak określono przez producenta.
Zawsze używaj pokrętła, aby zabezpieczyć słupek podpórki strzeleckiej i unikaj stosowania nadmiernej siły.
Unikaj umieszczania rąk lub ciała przed podpórką strzelecką podczas załadunku lub rozładunku broni palnej.
Używaj Sinclair Competition Forend Stop tylko z aktualnie produkowanymi górnymi częściami Generacji II.
Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne, w tym ochronę oczu i uszu, podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż podpórki strzeleckiej

Upewnij się, że wszystkie części są obecne przed rozpoczęciem montażu.
Bezpiecznie przymocuj słupek podpórki strzeleckiej do podstawy za pomocą pokrętła.
Potwierdź, że słupek jest dokręcony, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas użytkowania.

Regulacja Forend Stop

Poluzuj pokrętło Delron, aby dostosować długość, wysokość i kąt forend stop.
Po osiągnięciu żądanej pozycji, mocno dokręć pokrętło stop.
Upewnij się, że forend stop jest zablokowany w miejscu przed użyciem podpórki strzeleckiej.

Używanie podpórki strzeleckiej

Umieść swoją broń na podpórce strzeleckiej i upewnij się, że jest stabilna.
Dostosuj podpórkę strzelecką, aby wyrównać swoją broń z celem.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie regulacje są pewne przed oddaniem strzału.

Procedury po strzelaniu

Po strzelaniu, usuń broń z podpórki strzeleckiej.
Przechowuj podpórkę strzelecką i akcesoria w suchym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, rozważ recykling komponentów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących akcesoriów Sinclair Shooting Rest, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór akcesoriów Sinclair Shooting Rest.
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Sinclair Shooting Rest Accessories
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair Shooting Rest Accessories tuotteet. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi samalla, kun se varmistaa turvallisuuden ja luotettavuuden. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti, jotta ymmärrät, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina Sinclair Shooting Rest Accessories tuotteita valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ampumaalue on esteetön ja että siellä ei ole sivullisia ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista mahdolliset takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ampumalevyn jalusta on turvallisesti koottu ennen käyttöä.
Älä ylitä ampumalevyn painorajoitusta, kuten valmistaja on määrittänyt.
Käytä aina käsipyörää ampumalevyn postin kiinnittämiseen ja vältä liiallista voimaa.
Vältä laittamasta käsiäsi tai kehoasi ampumalevyn eteen aseita ladattaessa tai purettaessa.
Käytä Sinclair Competition Forend Stop tuotetta vain nykyisten tuotantoerien Generation II ampumalevyjen
kanssa.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Ampumalevyn kokoaminen

Varmista, että kaikki osat ovat läsnä ennen kokoamista.
Kiinnitä ampumalevyn jalusta tukevasti pohjaan käsipyörällä.
Varmista, että jalusta on tiukasti kiinnitetty estämään liikettä käytön aikana.

Etutukipysäytyksen säätäminen

Löysää Delronpysäytysnuppia säätääksesi etutukipysäytyksen pituutta, korkeutta ja kallistusta.
Kun haluttu asento on saavutettu, kiristä pysäytysnuppi tiukasti.
Varmista, että etutukipysäytys on lukittu paikalleen ennen ampumalevyn käyttöä.

Ampumalevyn käyttö

Aseta kiväärisi ampumalevylle ja varmista, että se on vakaa.
Säädä ampumalevy tarpeen mukaan kohdistamaan kivääriisi maaliin.
Tarkista aina, että kaikki säädöt ovat turvallisia ennen laukaisua.

Ampumisen jälkeiset toimenpiteet

Ampumisen jälkeen poista kivääri ampumalevyltä.
Säilytä ampumalevy ja tarvikkeet kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää voi käyttää, harkitse komponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.



Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Sinclair Shooting Rest Accessories tuotteisiin, viittaat
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen. Kiitos
huomiostasi turvallisuuteen ja Sinclair Shooting Rest Accessories tuotteiden valinnasta.
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Sinclair Shooting Rest Accessories
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde Sinclair Shooting Rest Accessories. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och tillförlitlighet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Sinclair Shooting Rest Accessories i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att skjutområdet är fritt från hinder och åskådare före användning.
Inspektera produkten före varje användning för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att skjutstödet är säkert monterat före användning.
Överskrid inte viktgränsen för skjutstödet som anges av tillverkaren.
Använd alltid handhjulet för att säkra skjutstödsposten och undvik att använda överdriven kraft.
Undvik att placera händer eller kropp framför skjutstödet när du laddar eller lossar skjutvapen.
Använd Sinclair Competition Forend Stop endast med aktuella produktionsserier av Generation II resttoppar.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, vid skjutning.

Instruktioner för Installation och Användning

Montering av Skjutstödet

Se till att alla delar är närvarande innan du påbörjar monteringen.
Fäst skjutstödsposten på basen säkert med handhjulet.
Bekräfta att posten är åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Justera Forend Stop

Lossa Delron stoppknappen för att justera längd, höjd och lutning av forend stop.
När önskad position har uppnåtts, dra åt stoppknappen ordentligt.
Se till att forend stop är låst på plats före användning av skjutstödet.

Använda Skjutstödet

Placera ditt gevär på skjutstödet och se till att det är stabilt.
Justera skjutstödet vid behov för att rikta ditt gevär mot målet.
Dubbelkolla alltid att alla justeringar är säkra innan du avfyrar ett skott.

Procedurer Efter Skjutning

Efter skjutning, ta bort geväret från skjutstödet.
Förvara skjutstödet och tillbehören på en torr, säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre är användbar, överväg att återvinna komponenter där det är möjligt.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående Sinclair Shooting Rest Accessories, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar skjutupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet och för att du valde Sinclair Shooting Rest Accessories.
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Bezpečnostní pokyny pro příslušenství Sinclair
Shooting Rest

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali příslušenství Sinclair Shooting Rest. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek
ze střelby a zároveň zajistil bezpečnost a spolehlivost. Přečtěte si prosím tuto příručku s bezpečnostními pokyny
pečlivě, abyste pochopili, jak produkt bezpečně a efektivně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte příslušenství Sinclair Shooting Rest v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byla střelecká oblast před použitím bez překážek a diváků.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl střelecký odpočinek pevně sestaven před použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limit střeleckého odpočinku, jak je uvedeno výrobcem.
Vždy používejte ruční kolo k zajištění sloupku střeleckého odpočinku a vyhněte se nadměrnému síle.
Vyhněte se umístění rukou nebo těla před střelecký odpočinek při nakládání nebo vykládání střelných zbraní.
Používejte Sinclair Competition Forend Stop pouze s aktuálními výrobními vrcholy generace II.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, během střelby.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení střeleckého odpočinku

Ujistěte se, že jsou přítomny všechny díly před zahájením sestavení.
Připevněte sloupek střeleckého odpočinku k základně pevně pomocí ručního kola.
Potvrďte, že je sloupek utažen, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během použití.

Nastavení Forend Stop

Uvolněte knoflík Delron pro nastavení délky, výšky a náklonu forend stop.
Jakmile dosáhnete požadované polohy, pevně utáhněte knoflík stop.
Ujistěte se, že je forend stop zajištěn na místě před použitím střeleckého odpočinku.

Použití střeleckého odpočinku

Umístěte svou pušku na střelecký odpočinek a ujistěte se, že je stabilní.
Podle potřeby upravte střelecký odpočinek, abyste zarovnali svou pušku s cílem.
Vždy zkontrolujte, že všechna nastavení jsou bezpečně zajištěna před výstřelem.

Postřelecké postupy

Po střelbě odstraňte pušku ze střeleckého odpočinku.
Uložte střelecký odpočinek a příslušenství na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zvažte recyklaci komponent, kde je to možné.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se příslušenství Sinclair Shooting Rest se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby. Děkujeme za vaši
pozornost k bezpečnosti a za výběr příslušenství Sinclair Shooting Rest.


